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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 970/2008

2008 m. spalio 3 d.

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai
nustatyti

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos Bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1),

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr.
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (2), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai,
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems
minėto reglamento XV priedo A dalyje,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. spalio 4 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. spalio 3 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 299, 2007 11 16, p. 1.
(2) OL L 350, 2007 12 31, p. 1.



PRIEDAS

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 MA 91,4
MK 51,5
TR 98,5
ZZ 80,5

0707 00 05 JO 156,8
TR 89,6
ZZ 123,2

0709 90 70 TR 106,5
ZZ 106,5

0805 50 10 AR 75,3
BR 51,8
TR 96,3
UY 95,7
ZA 87,9
ZZ 81,4

0806 10 10 TR 87,0
US 162,4
ZZ 124,7

0808 10 80 CL 113,9
CN 61,6
CR 67,4
NZ 116,4
US 101,9
ZA 86,0
ZZ 91,2

0808 20 50 CN 68,8
TR 143,9
ZA 172,1
ZZ 128,3

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka
„kitas šalis“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 971/2008

2008 m. spalio 3 d.

dėl naujos pašarų priedo kokcidiostato naudojimo paskirties

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1970 m. lapkričio 23 d. Tarybos direktyvą
70/524/EEB dėl pašarų priedų (1), ypač į jos 3 ir 9 straipsnius,

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1831/2003 dėl priedų, skirtų
naudoti gyvūnų mityboje (2), ypač į jo 25 straipsnį,

kadangi:

(1) Reglamente (EB) Nr. 1831/2003 nustatyta, kad norint
naudoti priedus gyvūnų mitybai, reikalingas leidimas.

(2) Reglamento (EB) Nr. 1831/2003 25 straipsnyje nusta­
tytos pereinamojo laikotarpio priemonės, taikomos
paraiškoms gauti leidimą naudoti pašarų priedus, pateik­
toms pagal Direktyvos 70/524/EEB nuostatas iki Regla­
mento (EB) Nr. 1831/2003 taikymo pradžios.

(3) Paraiškos dėl leidimų naudoti šio reglamento prieduose
nurodytus priedus pateiktos iki Reglamento (EB) Nr.
1831/2003 taikymo pradžios.

(4) Pirminės pastabos dėl šios paraiškos, kaip nurodyta
Direktyvos 70/524/EEB 4 straipsnio 4 dalyje, Komisijai
perduotos iki Reglamento (EB) Nr. 1831/2003 taikymo
pradžios. Todėl ši paraiška ir toliau turi būti nagrinėjama
pagal Direktyvos 70/524/EEB 4 straipsnį.

(5) Priedas diklazurilis (Clinacox 0,5 % premikso) jau leistas
naudoti Komisijos reglamentais (EB) Nr. 2430/1999 (3)

mėsiniams viščiukams, (EB) Nr. 418/2001 (4) – mėsi­
niams kalakutams ir (EB) Nr. 162/2003 (5) – pakaitinėms
vištaitėms.

(6) Leidimo turėtojas pateikė naujus duomenis, pagrindžian­
čius paraišką leisti kokcidiostatą naudoti triušiams dešimt
metų. Europos maisto saugos tarnyba (toliau – Tarnyba)
pateikė dvi nuomones (6) dėl saugaus kokcidiostato
naudojimo žmonėms, gyvūnams ir aplinkai, laikantis
šio reglamento priede išdėstytų sąlygų. Vertinimo rezul­
tatai rodo, kad Direktyvos 70/524/EEB 3a straipsnyje
nustatytos sąlygos tokiam leidimui gauti yra įvykdytos.
Todėl šį preparatą, kaip nurodyta priede, turėtų būti leista
naudoti dešimt metų.

(7) Šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Priede nurodomą preparatą, priklausantį kokcidiostatų ir kitų
vaistinių medžiagų grupei, leidžiama dešimt metų naudoti kaip
priedą gyvūnams šerti priede nurodytomis sąlygomis.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.
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(1) OL L 270, 1970 12 14, p. 1.
(2) OL L 268, 2003 10 18, p. 29.
(3) OL L 296, 1999 11 17, p. 3.

(4) OL L 62, 2001 3 2, p. 3.
(5) OL L 26, 2003 1 31, p. 3.
(6) Priedų ir produktų ar medžiagų, naudojamų gyvūnų pašaruose,

mokslinės grupės nuomonė, pateikta Komisijos prašymu, dėl Clinacox
0,5 % , kurio pagrindas diklazurilis, saugaus ir veiksmingo naudo­
jimo mėsiniams ir veisliniams triušiams skirtuose pašaruose, EMST
leidinys (2007) 506, p. 1–32. Atnaujinta Priedų ir produktų ar
medžiagų, naudojamų gyvūnų pašaruose, mokslinės grupės
nuomonė, pateikta Komisijos prašymu, dėl Clinacox 0,5 % , kurio
pagrindas diklazurilis, saugaus naudojimo mėsiniams ir veisliniams
triušiams skirtuose pašaruose. EMST leidinys (2008 m.) 697, p. 1–9.



Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. spalio 3 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 972/2008

2008 m. spalio 3 d.

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 341/2007, kuriuo leidžiama naudoti iš trečiųjų šalių
importuojamų česnakų ir tam tikrų kitų žemės ūkio produktų tarifinę kvotą, nustatantis jos

administravimo tvarką ir įvedantis importo licencijų bei kilmės sertifikatų sistemą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) (1), ypač į jo 134 straipsnį ir 148 straipsnį
kartu su 4 straipsniu,

kadangi:

(1) Remiantis Komisijos reglamento (EB) Nr. 341/2007 (2) II
skyriaus nuostatomis, paraiškos A licencijoms gauti turi
būti pateiktos kiekvienais metais balandžio, liepos, spalio
ir sausio mėnesiais ir A licencijos galioja tik tai laiko­
tarpio daliai, kuriai buvo išduotos.

(2) Pagal Susitarimą tarp Europos bendrijos ir Argentinos
Respublikos pasikeičiant raštais pagal 1994 m. Bendrojo
susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) XXVIII
straipsnį dėl lengvatų česnakams, numatytų EB CXL
priede prie GATT (3), patvirtintą Tarybos sprendimu
2001/404/EB (4), importo tarifinės kvotos laikotarpis
česnakams turėtų būti suskirstytas į keturias dalis.

(3) Siekiant importuotojams suteikti daugiau lankstumo,
laikotarpis, per kurį jie gali pateikti paraiškas A licenci­
joms gauti, turėtų prasidėti šešiomis savaitėmis anksčiau.

(4) Siekiant, kad kuo daugiau nepanaudotų ar iš dalies
panaudotų importo licencijų būtų perskirstytos, pagal
tuo metu turimą informaciją iki lapkričio pabaigos
reikėtų pranešti apie visus importo licencijoje nurodytus
įvežtus kiekius, arba jų dalį, įskaitant nulinius duomenis,
ir atitinkančius skirtumą tarp kiekių, įrašytų kitoje
importo licencijų pusėje ir kiekių, kuriems jos buvo

išduotos. Vėlesni pranešimai naudojami tik statistikos
tikslais, todėl liepos gale užtektų vieno pranešimo apie
šiuos kiekius.

(5) Pagal 1995 m. gegužės 15 d. Komisijos Reglamentą (EB)
Nr. 1084/95, panaikinantį apsaugos priemones, taikomas
Taivano kilmės česnako importui, ir keičiantį jas kilmės
pažymėjimu (5), importuojant česnaką iš Taivano reikia
pateikti kilmės sertifikatą (pažymėjimą). Jame numatyta
panaši tvarka, kaip Reglamento (EB) Nr. 341/2007
IV skyriuje išdėstyta tvarka importuojant česnakus iš kai
kurių kitų kilmės vietų. Siekiant teisinio supaprastinimo
ir aiškumo skaitant, tikslinga visas šalis, iš kurių impor­
tuojant česnakus reikia pateikti kilmės sertifikatą, išvar­
dinti vienoje vietoje. Todėl į šalių sąrašą, esantį Regla­
mento (EB) Nr. 341/2007 IV priede, kuriam taikomas
to reglamento IV skyrius, reikia įtraukti Taivaną. Todėl
Reglamentas (EB) Nr. 1084/95 turėtų būti panaikintas.

(6) Todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamentą
(EB) Nr. 341/2007.

(7) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bendro
žemės ūkio rinkų organizavimo vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 341/2007 iš dalies keičiamas taip:

1) 10 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Importuotojai pateikia paraiškas A licencijoms gauti
per pirmąsias penkias darbo dienas: pirmajai laikotarpio
daliai (nuo birželio iki rugpjūčio) – po 15-tos vasario dienos,
antrajai laikotarpio daliai (nuo rugsėjo iki lapkričio) – po 15-
tos gegužės dienos, trečiajai laikotarpio daliai (nuo gruodžio
iki vasario) – po 15-tos rugpjūčio dienos ir ketvirtajai laiko­
tarpio daliai (nuo kovo iki gegužės) – po 15-tos lapkričio
dienos.“;
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(1) OL L 299, 2007 11 16, p. 1.
(2) OL L 90, 2007 3 30, p. 12.
(3) OL L 142, 2001 5 29, p. 8.
(4) OL L 142, 2001 5 29, p. 7. (5) OL L 109, 1995 5 16, p. 1.



2) 12 straipsnio 1 dalyje pirma ir antra pastraipos pakeičiamos
taip:

„Iki kiekvieno mėnesio, nurodyto 10 straipsnio 1 dalyje,
pabaigos valstybės narės praneša Komisijai apie kilogramais
išreikštą kiekį, įskaitant nulinius duomenis, kuriam buvo
pateiktos paraiškos A licencijoms gauti atsižvelgiant į atitin­
kamą laikotarpio dalį.

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1301/2006
11 straipsnio 1 dalies antros pastraipos, valstybės narės
pateikia šio reglamento 11 straipsnio 1 dalies c pastraipoje
nurodytą informaciją iki:

a) lapkričio pabaigos – apie kiekius, apie kuriuos iki tos
datos yra informacijos;

b) liepos pabaigos – apie likusius aptariamo importo tari­
finės kvotos laikotarpio kiekius.“;

3) IV priedas pakeičiamas šio reglamento priede pateiktu tekstu.

2 straipsnis

Reglamentas (EB) Nr. 1084/95 panaikinamas.

3 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Jis taikomas nuo 2008 m. lapkričio 15 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. spalio 3 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

PRIEDAS

„IV PRIEDAS

15, 16 ir 17 straipsniuose nurodytų trečiųjų šalių sąrašas

Iranas

Jungtiniai Arabų Emyratai

Libanas

Malaizija

Taivanas

Vietnamas.“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 973/2008

2008 m. spalio 2 d.

iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 872/2004 dėl papildomų ribojančių priemonių
Liberijai

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Tarybos reglamentą (EB) Nr. 872/2004 dėl
papildomų ribojančių priemonių Liberijai (1), ypač į jo
11 straipsnio a punktą,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 872/2004 I priede nurodyti fiziniai
ir juridiniai asmenys, įstaigos ir subjektai, kurių lėšos ir
ekonominiai ištekliai pagal tą reglamentą yra įšaldomi.

(2) 2008 m. gegužės 21 d., liepos 17 d. ir rugsėjo 10 d.
Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos Sankcijų komitetas

nusprendė iš dalies pakeisti asmenų, grupių ir subjektų,
kuriems turėtų būti taikomas lėšų ir ekonominių išteklių
įšaldymas, sąrašą. Todėl I priedas turėtų būti atitinkamai
iš dalies pakeistas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 872/2004 I priedas iš dalies keičiamas taip,
kaip nurodyta šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. spalio 2 d.

Komisijos vardu
Eneko LANDÁBURU

Ryšių su užsieniu generalinis direktorius
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(1) OL L 162, 2004 4 30, p. 32.



PRIEDAS

Tarybos reglamento (EB) Nr. 872/2004 I priedas iš dalies keičiamas taip:

(1) Išbraukiamas šis fizinis asmuo:

„M. Moussa Cisse (alias Mamadee Kamara). Gimimo data: a) 1946.12.24, b) 1957.12.14, c) 1944.6.26, d) 1946.7.26,
e) 1944.12.24. Pasai: a) Liberijos diplomatinis pasas D/001548–99; b) Liberijos paprastas pasas 0058070 (galioja
2000.1.10–2005.1.9; pavardė: Mamadee Kamara, gimimo data: 1946.7.26, gimimo vieta: Gbarnga, Bound apskritis);
c) Liberijos diplomatinis pasas 001546 (galioja 1999.8.1–2001.8.30, gimimo data: 1944.12.24, gimimo vieta: Ganta,
Nimba apskritis); d) Liberijos diplomatinis pasas D/000953–98. Kita informacija: buvęs Prezidento protokolo skyriaus
vadovas. Mohammad Group of Companies pirmininkas.“

(2) Įrašas „Edwin M., Jr. Snowe. Pilietybė: Liberijos. Paso numeris: OR/0056672–01. Kita informacija: Liberian Petroleum
and Refining Corporation (LPRC) valdantysis direktorius.“ pakeičiamas taip:

„Edwin M., Snowe jr. Pilietybė: Liberijos. Paso numeris: a) OR/0056672–01, b) D/005072. Kita informacija: „Liberian
Petroleum and Refining Corporation“ (LPRC) valdantysis direktorius.“

(3) Įrašas „Jewell Howard Taylor (alias Howard Taylor). Gimimo data: 1963.1.17. Liberijos diplomatinis pasas:
D/003835–04 (galioja 2004.6.4–2006.6.3). Kita informacija: buvusio prezidento Charles Taylor žmona.“ pakeičiamas
taip:

„Jewell Howard Taylor (alias Howard Taylor). Gimimo data: 1963.1.17. Liberijos diplomatinis pasas: a) D/003835–04
(galioja 2004.6.4–2006.6.3), b) D/00536307. Kita informacija: buvusio prezidento Charles Taylor žmona.“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 974/2008

2008 m. spalio 2 d.

99-ąjį kartą iš dalies keičiantis Tarybos reglamentą (EB) Nr. 881/2002, nustatantį tam tikras specialias
ribojančias priemones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems su Usama bin

Ladenu, Al-Qaida tinklu ir Talibanu

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Tarybos reglamentą (EB) Nr. 881/2002, nusta­
tantį tam tikras specialias ribojančias priemones, taikomas tam
tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems su Usama bin
Ladenu, Al-Quaida tinklu ir Talibanu, ir panaikinantį Tarybos
reglamentą (EB) Nr. 467/2001, uždraudžiantį tam tikrų prekių
ir paslaugų eksportą į Afganistaną, sustiprinantį skrydžių
uždraudimą ir pratęsiantį Afganistano Talibano lėšų ir kitų
finansinių išteklių įšaldymą (1), ypač į jo 7 straipsnio 1 dalies
pirmą įtrauką,

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priede išvardyti
asmenys, grupės ir organizacijos, kuriems taikomas
tame reglamente numatytas lėšų ir ekonominių išteklių
įšaldymas.

(2) 2008 m. rugpjūčio 12 d. Jungtinių Tautų Saugumo
Tarybos sankcijų komitetas nusprendė iš dalies pakeisti
asmenų, grupių ir organizacijų, kurių lėšos ir ekonomi­
niai ištekliai turėtų būti įšaldyti, sąrašą. Todėl I priedas
turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas taip,
kaip nurodyta šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną nuo jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. spalio 2 d.

Komisijos vardu
Eneko LANDÁBURU

Ryšių su užsieniu generalinis direktorius
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(1) OL L 139, 2002 5 29, p. 9.



PRIEDAS

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas taip:

Šis įrašas antraštinėje dalyje „Fiziniai asmenys“ ištrinamas:

„Armand Albert Friedrich Huber (alias Huber, Ahmed). Adresas: Rossimattstrasse 33, 3074 Muri b. Bernas, Švei­
carija. Gimimo data: 1927 m. Pilietybė: Šveicarijos. Kita informacija: a) Šveicarijos pasas nebuvo išduotas šia pavarde;
b) mirė 2008 m. gegužės mėn.“
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PASTABA SKAITYTOJUI

Institucijos nusprendė nedaryti tekstuose nuorodų į juose minimų teisės aktų paskutinius
pakeitimus.

Jeigu nenurodyta kitaip, čia skelbiamuose tekstuose nurodyti šiuo metu galiojantys teisės aktai.
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